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Abstract

This study aims to investigate the use of communication strategies of students
at Suranaree University of Technology. Data collected from interviews of students by
native English teachers were analyzed quantitatively and qualitatively. It was found
that the most frequently used communication strategy is the use of ‘modification
devices’. The other strategies used in order of frequency were ‘nonlinguistic
strategies’, ‘L1/L3-based strategies’, ‘target language-based strategies’, and ‘avoidance
strategies’. The results showed that students used different communication strategies

to different degrees according to their language level.
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N “Applause” Wy

3. MINANELY (Avoidance) 18U
3.1 myvdnidsaiadedunun (Topic avoidance) Aednangewhinade
aumndiaues hiflanuddwsdininie Tnssatralsy Ton
3.2 MsomdndonAfiaunu (Message abandonment) AogwAEuNTAUNLA

1 ua biannsoduiumsae 14 3¢ 1dngansnarsdiu

Faerch 1a¢ Kasper (1984) lduvianaismsdemnitiu 2 Uszian
aq Y . . Y Y aad A4 a o Py a
1. naIinsAaneU (Reduction strategies) fwal¥nadtiiendn@usilymiornifia

b4 ¥
Julumsiems



1.1

1.2

MIAANDUNIIAY (Formal reduction) 1AL

Y] 9/ ~ 4 =1
1.LI.1 - PITAANBUANITYN (Phonological) wesnnanuenlumsesnide
Y UNANYUBITIB1ABINITOBNTEN /1/ H50 /1 /
s Y ] ° 4 1 w
1.2 MIAANBUAUNYILA1 (Morphological) 1ii99a1na11u lidnSenda
JoRanaIa 1WUN15989m 5 19 Past Tense 1w31z lins1udnson
4RI 2
Qs 9/ L4 . A o Y a
.13 msaanauams 12810381 (Grammatical) 119991nAd 10 RANA 1A
sz linswng honsel wu iReeiiez 19sz Toadeu 1y

(Conditional sentences)

A5 AANOUMIIINININIY (Functional reduction) iuaeeniiy 3 Uszinnany

[ [é 4
’Jﬂﬂﬂizﬁﬁﬂﬂlﬂﬂﬂ1ia@ﬂ7§

q

3 L)

2.1 mMsdaneumsnszimiensiUin (Actional) isudye lins1wis

-

o YyYa o ) ] a v 2 a4
mmusummaiwg%nnu ma'lummnmsmuuwﬂuwm TUAUN

14
=y

d’ -~ Q’QQ. 1
nezpiadunail
122 nsdaneuiadeaunin (Propositional) lUMsResiI¥oaUNUT
-] = 9 [} o o A q’/’ =3 1
vsaidnmsaunu msizdya Linswdwiludeaiu o eane wu
o  da d o A =4 A (4
Ansimineatunisiier aund inTedoun
123 paRanoudIsnmsya (Modal) iwufye liduinesumsyaldgndes
é ] J . 1
munazmae elloguatonuy SalFus “1 would like...” oguULIAY
Tunn Tena n3elunsdindya hinsuizmsyanazuaasni

dsenaale ale nieasds Wudu

asy o ° . . 1 9/
Aa3E MM IR E S0 (Achievement strategies) tiiveon lailu 2 Usziande

2.1

Nt laivenywsauile (Noncooperative) itiseanithy 3 Ussiananuisig
yaldudtlgmuiledeemsdensnmnudedila18un
211 naIERheBen I LINTenIMTON (LI/L3 based strategies)

2.1.1.1 msuﬂmmuﬁﬂuﬁummﬁam (Code switching)

2.1.1.2 msnanyuidiodutisanmniiaes (Foreignizing)

10



2.13

aat A [} 2 . . P~} 9
22 NAITNYBAINIINB (Cooperative strategies) ADNIITNE

2.1.1.3 MIBH@RMUMMULA TN (Literal translation)

sy 9} d' )
ARSI MY INTBINIHURY? (Intralanguage based strategies)

s

=

2121 M3 1M 18uLnu (Substitution)
2.1.2.2 ﬂ1’51‘§ﬁ1ﬁ§ﬂ (Generalization)
2.1.2.3 MSUITOWANYUL (Description)
2.12.4 M31HAI8819 (Exemplification)
2125 myadumaunivg (Word coinage)

2.1.2.6 msl¥lnseadralni (Restructuring)

AAIBEMS "lli‘l‘l’fm‘}gﬂ (Non-linguistic strategies)
2.1.3.1 M5l (Mime)
2,132 msnaeuln1319ny (Gesture)
2133 M3Sudaeiies (Sound initiation)

g

angw Idgaunin

¥

odiedsyauilgmlumsdeanunue Tasdyaernezawdinesn il

@599 19U “What do you call this in English?” #384@a301M583a H301aa3

a1 Tt Totu “I don’t know how to say this.”

Willems (1987) "lﬂ"uﬁqna‘i'%’mséamsxﬂu 2 Uszom

1. NAISMIAANDU (Reduction Strategies) tiitoamilu

1.1 MuguuuveInIY (Formal)

LI

o ! Yo aeat o '
(7784 (Phonology) dumsuandesms s niiduvesdificindenis
9IUBDNITYA

" e . o a _ d Yo AW 1y o
M178f1 (Morphological) ifumsnan@eams 1919 13 1u msides
15 1% Past Tense IN512 linswMnsegen 2
Tassad1a (Syntactic) iHumsnanidoamsyaideldlnsead
sz Toan hitnile 1wy nandoamsyandesldlsz Toamouly
o w & . a 4 o ' A 4 o
NN (Lexical) Fumsnanidoaiadegunuiueduiefem

fnsiit laiddn

11



) .
1.2 MUNIAYSIATYT (Function)

-1.2.1

1.2.2

1.2.3

o A 3/ [}
NMINaNagIvdnU (Message abandonment) 1% “Oh! I can’t say
that. Let’s talk about something else.”

= A

MIUMUANNIUNIY (Meaning replacement) WHuya Taeldi 28 use
ﬂszTaﬂﬁﬁmmwmﬂin&ﬁmﬁuﬁ'aﬁﬁ'mmsmﬂ IUmMsyARia
gnmtfeoniiinasidumsz linswiiiesyaldgamnnoii
Avans 14

MIndniaaiIfoaumNI (Topic avoidance) fems iAo

¥ 4
YT UNUIV NI

na35mM3M IRT 150 (Achievement strategies) tttispaniiiu

2.1 M3 1IN (Paralinguistic strategies) iHun1s1FvimiamSedndumusme

2.2 msl¥myusinaznmfiaedudiu (nterlingual strategies) iun13 a1

a 4 4 4
nenululususinanyinges

2.2.1

222

223

MIVOTUHIBNMIWAN Y MNLUAUNYINT B (Borrowing or Code
switching)
- e & o 1 . .
15130981 USMUBATY U (Literal translation) iumsutlaninnn
wii llgmuiieres
$ <~ d. . . .
msyAn iR ssdnileaniiaes (Foreignizing) Humsssnido

1Y o A o
MYWBAIDAUUSINTHINTDY

2.3 M5y i) (Intralingual strategies)

23.1

232

233

ms ¥ lndiRsamSensagy dumsldmidununangvie
Usznnunudmdnsiidesns wuldirii “fower” umu “rose” “birds”

UNY “ducks”

msadnming (Word coinage) fion1sad i iniilua iy fiaesnu
agNITEUIN

A500ANIY (Paraphrase)

a [y o 3 9 o
23.3.1 M3UTIEW (Description) iumsesedmndniulasldanya

NRNTYNN

12



2.3.3.2 M3yAdoY (Circumlocution) L?Jumse%mﬂﬁwﬁifuimmﬁﬁq
ﬁﬂym:ﬁ’mﬁhm (9% “It has a motor.” “You find it in a factory.”
2.3.3.3 M3uNAIRLIN (Exemplification)
234 M3 (Smufing) Humsl¥dmitsiaenanumneunus dnie
Apan3 15U P13 19H191 “thing”
235 msudluauien (Self repair) Wumsyalmi iileFaiina luludq lsidhy
e
23.6  MISUDANUBIVIVIAD (Appeal for assistance)
23.6.1 MIDIATI 19U “What d’ you call” “Speak more slowly”
23.62 msuaaslagis sumsngana ﬁ?an15mﬂc§1
23.6.3 msasavaeulaoldd o Wumslddomasrsgeniawdnle
gﬂﬁam?aqﬁ LU “Are you saying that .....?”
2.3.64 msauemsun v (Initiating repair) Lf&umsw‘,mﬁ “I’m sorry, there
must be some misunderstanding. Does...mean...?”
Dornyei (1995) Anyam3ssaquaziialszinmvsana¥amsdoas 1aaei

1. PAITMINANAEINIOIMIAANDY (Avoidance or reduction strategies)

L4
1.1 My0enadonIY (Message abandonment) flomsyaniel3 Taglinade oy

a A . . A a o d' - o o 9
1.2 MIvantagse4 (Topic avoidance) AN HANAUINISHANTINVUNNIVD
4 o Yo o & . R
2. Nagnsms MivduSonTon15vAIve (Achievement or compensatory strategies)

2.1 M3yAdeNABY (Circumlocution) ABMTVITEIENIBENAIBTIUNBET LB

L= ° -
Wiaﬂ’liﬂizﬂﬁ’l&ﬂutﬂ’l'ﬂlﬂﬂ

1 ] '
o A A <

2.2 msldmlndifies (Approximation) Aems l¥mdufidmnsauaasnunanei

adwiufmiidhudminonniiga
: Yo 4 - Yo =
2.3 myldfeinilseass (Use of all purpose words) Aon1s I4ffiumuaumng

12911 19U thing, stuff, make, do
] 14
2.4 miadnflnt (Word coinage) AiomsAaditummnaesiulvilagldnglu

aMyasInaan 1y la

13



2.5 m3dfoans Tauhildma (Use of nonlinguistic means) i5umsiiilel msdn
INH MSUTAIOONNNTHT M5 0N 5IFeUR Y

2.6 M3an39a7 (Literal translation) Aen1suad dudu nselassadrelu
mruidlunuiiass

2.7 mamIddummimedssme (Foreignizing) Aens1di lusyniauniag
Foamuniiaes wumseendesilunmuiaunuunEiaes niensiiy
930 (suffix) unnfiaesamdsilunmu

2.8 M3faouny (Code switching) Aioms 19 lunmu nionndy

2.9 MIVAMFINAD (Appeal for help) ﬁannma“lﬁ@:ﬁuwmﬂhwfammsa VY
19801 15U What do you call? #3e1¥n1snya msaua1 nisuaasny

JUIMUVANS

3. nagnsmsdems 1910 (Time-gaining strategies) fons 1¥dnufuiy (fillers)
w38 suanIn L 1 1e (hesitation devices) TANsYARUTU well.. now let me see titDTIvE
Hafa

a =; d' 9
NUIRVYNUNSIVON

e luilszms

v o (2532) 'lﬁﬁ‘lmﬁﬁ'm?m “Communication strategies employed by Thai learners
of English at university level in interaction with native speakers” fetlszansietindnu
angInomani il 2 ininedouiina S1uam 14 Ay urheendhninfnuiifinadugny
mamsﬁﬂuqma:e‘imtjuaz 7 AU HazI eI IT BT IS MY 14 AU MITIVTINGD

e o ' A a o -== 24
yal#is IhinfAnyudusesninamldidwesnunils wansitehinuae

1. padimsdsansimindnuldie mIveanudiomde (Appeal) msldilndife
(Approximation) M3HANALY (Avoidance) M3vatudiiuntunTne (Borrowing) M3 liaam
52919 (Clarification) M5 1HU5SUN (Contextualization) M35 BIEMUAWLUAH W (Literal
translation) M308ARY (Paraphrase) M3 1¥d YD (Partialization) wagmsi i1l

(Mime)

14
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o 1 da o < o a 4
2. unanyIlinguilinadugninnsisouguazd 1¥naismsdemsdsznnadie
% t d‘ 9/ ), 4 v t s ' v + 4'
AuusamdveImslgnadtnsdeasuaazdszinnandu nanfdeindnunguiiing
o o <1 o ¥ ad <t < [} o P o ¥ o
dugninuamsiSoud lsnadsmsndnides msyanmvuniduiunyinaes mseedrud

wuunwu wazmsimi il snndnindneinguiinadugnimensSouge

My wessedaes (2535) I8knsiteises “canumusadunadimsdens
MudanguveninGeusulisoudnli 6 lulsuSeudedansuaiafdour tefnyinis 19
naIsMsdemsmydingsludunaiznmsidvime nadsms I¥muminaznufiaesty
o A ¥ « = o 1 4 o oo ¢ o < ot
U uaznaIsms lgmufiaesmyuiion Arededszinsie WniSsutuisoudnyili 6
Unsdinm 2535 $1uau 320 Au mesruswdoyalduuudeums 1¥naismsdems wams

b d
woagladeil

o q’: s =2 oy o ¥ acy é s t
1. dniSsusnisoudnyi 6 innwaunsadunaiimsiemsamisangy eglu
4 .
sRUATINRITTIUA windninSouuwunsSouinemaastinruannsodnadsnmsie
asmudangy gendniniSeuurunisSoudadln
4 ] [) ]
2. nSousudsoudnuiili 6 faud lumsldnaismsdemsnndenguilszan
Ay 9 d' = d' & ad 9 ac 9/

naI5Ms MY IMaBIMY URLININNGA T990911ABNAITMS 19NN waznadsms 19a1wn

[} o [ 4 P
LLIJLL’C']SﬂTHTﬂﬁﬂQﬂuﬂuuﬂﬂ‘ﬂi‘Iﬂ

$1u9 udauis (2539) "lﬁ'v‘hms‘i%’m%’mv“miﬁn’u1naqnﬁ’mséamﬂumsmmw
Qo LY 0’: o/ 1 . Pad L - A
sanguveninGeuduiseufnuiili 6 lulsauSoumenyuasummndany Samianga” e
dnpanudlumsldnagnimsdearslumsyanmmundinguudazyssiom uaziven/Soy
P e a 9 o 4 o 3 P
WeuanuduazngAnssulumsldnagninisdemslumsyanundenguuaaslssinniing

E 4 ]

19INTTAUANUEANTANNABIBINg BT FIATINIsENIUVBRI NS suT U sIudnY TN 6
$1u9u 51 au nsealien 19 lunsIsulseneudls uuunageuianNUAINTONNIN
Sangy NSTNU 4 FIARD MITNUMIAUNUT MTUTTHINUTBINNAN MILAUTBININMS

T a o w o o & 9 £Y o 4 ~ v & ad o  d
PIU UATNITOFTUIUAIANN L!a$ﬂ151\1ﬂu‘ﬂﬂ%ﬂgﬁﬂ'ﬁi‘ﬁﬂﬁq‘ﬂﬁﬂﬁﬁﬂﬂ'ﬁ UMIUVUNNIANAU

[
Y v

' o o’: a ayv Yo ¥
varzfingudiesiagaaummszauis 4 vila wamsivoagd1dda
@ a ¥ s 4 o a 4 o a 4 Jd'elyg
1. vnGouldnagnimsdeaisasuiic 5 vilafe nagninsvanios nagnsn lyiu
] 4 4 y o o Qq v
anumeinien sy nagniildiuanuinundngy nagninis hildnmye wazna

- o a ~ o o 9 Sl o A
gnimstiudendn nagnifinGoulfinnigane nagninmsdivdendn nagnsninisou
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¥louiiqane nagnimsuanides YinFouiiinnamnsananndaingusieiuiinnudly
msldnagnsmsdeasia s siladnfuadieihivdfgfiszdu .05 WnSoudiiinnuanse
mimpidenguszaugldnagnimsisudeanunniiqe uasinSoudiiinnuasoma
my1§Qﬂqm$ﬁnﬂmﬂaNuaw‘iﬂ‘i’fnaqwfﬁi‘l’fﬁuﬂmui’nmmjw?ammﬁuumﬁqsﬂ Wn
Syunnszauamwaunsaldnagnimnandoiesiqe

2. arwdvesnts Wnagnimsdemsit s siatuudazmszaufinnuuandieiu
athaiitisddameadanisedu .05 lumsaumuuaznsussnesesnnminsouldna
gnimsdsudensunnniiqa lunsididesnnmse nainSeuldnagninlsiunugnim

o oo

winsenmudumnniga lumsesnedmdwiinSouldnagninldiuanuinndaingumnn

Y o

A o a gy o o o
‘V‘qﬂ uazuﬂl'iU‘Nal‘lfﬂaqvl‘ﬁﬂ'li'ﬂaﬂlﬁﬂdﬂ@ﬂﬂﬂﬂiunﬂmim’m

NuIReRlITINg

Paribakht (1985) AnyU504 “Strategic competence and language proficiency” Wofny
amduiuszninssdunnuaunson e wesdyatumsldnaitmsdems dew
UszmnsedninuyalesiFenlinnuannsannmlusedy g9 nan é1 nquay 20 au
wazrindAnunguidrvesniu 20 au nSesdien ¥ lumsiTedluuuuasunsyalalvin
AnynnlesiFenensmyavssoomdwi liindnyudwesnile e Tindnuudues
muwenldiuflusidmisla namsiseagilidd nadimsdemsmindnunldzuandr
o 4 ' o Y e ¥ an 3 et
Muluegiun N INsan N Assuntianuansonemugs sz ldnadsmsdeashil

¥ ] * 3
ﬁugmmmﬁﬁ 99 (L2-based Communication Strategies) mué’ﬁﬁmwmmmmammﬁ1 w
s . -4 t4
TnadSmsFoasNTNUFIUNA UL (L1-based Communication Strategies) UBNIINT]
] 4 -4 1 9 o
anudveams I9nadimsdemsudazilszinndwanaiiu fusgiusziuanuaunson
a1 gndianuaunsanimegs wlinadinmsfemsdummmansiin Wndnyii lils
9/ 9/ st 4 9 1 t o K 9/ @ =8 ¢='d
veampig ldnadtms feasdnimannnininfnyudveany uazinfnund
anuansanan luszdunan wlnadtnsdeasdhmannaimindnyngian

ANIIN WM IUTZAUYA

Si-Qing (1990) Anw1 “A study of communication strategies in interlanguage production

by Chinese EFL leamers” laufinyanuduiuiszninanuamnsolumsSounvin 2 fu

]
<t e

Y ad : 9/ a3 o ' " A o <2 ot o 1]:.
mmmmmmunmﬁmiﬁami‘uammu WJ’f)fJNﬂiu‘mﬂiﬂﬂuﬂﬂﬂ’kuiuﬂ‘U IWYYIIN

o a 4 c. o <R =) o o
Sounmndenguiludrien @nuawsolumsisounisi 2 aduasinanuiduszay
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9 o o o . 4 J
wuunaaeumsya laslhinfnuimnnussoofmanidaonsldnaitmsdemsuuudn o

o/ o

A ¥y VR~ o o a oo s
el vesnwiansasst laludwns e uazuuuilszoivlszansnaveanadsms
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HomsMindnun 19 wansItoagal ladail

=

‘:'d ' Y 9 acy d' d' ] o
) fJuVl)Jﬂ’JW?J?mﬂSEWINﬂTHW\Nﬂuﬂ%i‘ﬁﬂa’)‘ﬁﬂ"li’di’)ﬁ?ﬁﬂ’ﬂllﬂl&@ﬂﬂ']ﬂﬂu Iﬂﬂ

.
4 ot

o Y aa A Y Aa
3 UuWUﬂ31ua1ﬂ15ﬂ‘V]’Nﬂ’]‘HWﬂﬁmzﬁl‘Hﬂﬁ')ﬁﬂ’lsﬁi’]'ﬂ’liiﬂﬂﬂ')']?dﬁﬂuﬂuﬂ'nn

eDe e

AWTONNAIYS
2. GioudtianuawnsalumsSounni 2 anduezldnadtnsieaisdsunn
A
= o a d o a oa 9 adg
3. anuamnsomanmniinruduiusmeuaniudsedniamlumslenaisnmsg
doans nanfediSeunlanuannsonwamngeldnaiimsdemsiidszdng
M MgSsunliauansanenyd
) b d
4. m3lynaiinisdems ladnediuanuaINTaNN Y HAZANUUANANIENIN

MBI 1 HaTNHIN 2

Dornyei (1995) Antanuiiu 118 lumsaeunaismsdoas IifuiniSou 109 au
dhainGounds 72 auuazinGouse 37 au tiedsuilgalsz@nsamlumsyanidengy
asavestinouiidudszsuteuina (preintermediate) SuAITEAUMSaMNa1
(postintermediate) nguFa8t1 1AgnuLisoenithi 3 nqu nquitiAnmsidnatimavanides
Boauazmsunu msyadendeuuazms Wdnuduidy nquiiz Sounsuyminue hind
vz lavinvzndi Taomme nguits Seuwuriumsyaud W 18An1dna3sms dems svos
panlumsaeusau 6 dlandd dnSoudevhuuunadeuyaneudeulasndeaau Hams
oy metnliindnuldnadimsdemsild quamlumsldnaitnsdemsiinn
$u Smnslénadimsdemsiinnty ﬁnx‘%’aum"lﬁ'ﬂﬁmuﬂdamﬁu waziinGouiy

sz Towvinazivaunanansmsinldnadsnmsdeans
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Usgnshlylumsineinssifeindny i3 sul vt English Elective I ¥M13N18Y

24

maluladqsuis {IvedenfnynindnyifauToudan English Elective 1 119431039 English
S a { o a o ' ) ™
Elective I Hudni 1dfuaiuilonnmindnyaiuedtann Tavlundazmanisdnuiaziiin
¥ ]
anasmzdouSsurlszana 150 au hudnihindnues 185 oui uagdnms Ignuuienis
é an o w a a a A ¥ o 5. W
sy luFiadseiriu Tnoliswaz@uasivinme “ns ldnmnsangslumsyadmivms
Y o o 1 ad ' S 4 a4 yy A v
dhdanuluaoumsainiig q Tastidemoinunasdeyavannaoiietio Id nsisudy

AUNU TWALIDUA HAZIUMTAUNUIBE NN AN

¥y ¥ [
o/ 4 =)

nquiedei lFlumsitensdifdetindnyuminadema Tuladgsuiiiassouin
English Elective I ttazidimsaeudumusiaisain manmsdnw 2 uas 3/2542 fueneisd

e Swawindne 75 au

insoaNaNIF UMY

536181 MHIRAVBY Paribakht (1985) Willems (1987) t1ag Si-Qing (1990) u1a31a

e

wuFunamslenadsnsdeats (Maruan n) nuudunautesmiy 2 aoufe

apuiil UszneudiuFe-uuagavenindny szduanumansalumsdems
{ g @ 1 dy
aoud 2 Uszneudromsnsiomsnalsmsdearsdsee 1l
ad a 4
1. NEIBNTNANAY
a A A
1.1 MsNAMBsITDY
9
1.2 myaziadonny
1 ¥
2. nadsnldRunuinmsingy

9 o 9 =
2.1 ms g lnafes
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22 mMsyadou

2.3 MINUANASTS

acta 9 $ 1 4
3. AadER lgRUANN NS e
3.1 maasuniy

3.2 mIganuwAsduilsaniiaes

4. nadsmsdSudenii
4.1 msnsvasuanutnle
4.2 MIVOADTUIY
43 MIyadou
4.4 msnudusdszney
4.5 nsufludyadaies
4.6 mayanulszlon

4.7 MINYATIvY

5. na3tms lildnwye
5.1 mandenlniseme

5.2 manaaidsenaumna

' o Y an 4
psmsnueswewudunamsl¥naitmsdes
@ o @ 4 é { o Ll
Hseidihuuudanaluididumy Suluffinehmsfnunaisnsdemsas

- 4
ADUAINATIAUIIBN (Content validity) Ysauudune uazihdwuzir sl gy

ar v
mmﬂ‘lﬁummmmzﬁu (MIARUIN N)

MSWIAIANURsYRINIs Funams l¥nadismsdeans

sniwvuduna linaasvihsuiudiseiny Tasimsnanssiungudiedie
© o . ¥ n’/‘ Y s 9/ d’ 9 Y o/ 9/ any
Uszmnss oy s au lumsnassudazasadisounasdisorny lasuiudunams19nads
4 o Y o P 9 ' P as 1 Y o 9/ P
msdeesvenindny udniwan ldummimanuisevesmsdunasenindgITouasdize)

19y (Inter-rater reliability) Ing 1933 n3/11901984 Scott (The Scott Formula ) 910gAS
Po —Fe
1.00 — P,
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r uny  mawdeandesssniadisuezdiFrmalumsifivudunans
I¥nadsmsdoms

P- unu  Sasrdiuvesnuninziiuveimsduna ldasefuvesdduna 2 au
M 1R91NHARTZNII 1.00 AUMHATINVBINAANITTHINSIUIY
$ovazveangAnsyuvediFunanedes

P, unu Sasnduvesnnuiesiuvesmsduna ldaseiufufiiadula
Tudyvesdduna 2 au mlnindadiuauivesmgdnssui
Sugaganazsesa Tasmsidenvinmsdunavesnulany
witwdnhantaaeunenmsdeudamsas

(Scott, 1955)

sanuisesmsdanaiv 18y 89 (@swazdeamsfinialumanuin a)

ac < 4
ITMIUNVIIVIINVBYQ

Y ar o et v & ad o o LY o v o o o
1. Hvialilasiuinddiminsaeudunveiszninemsdifveanduin
& o a . . ¥ o
fnundaiiumsaeutarsninvessindnu13an English Elective I Tastuasing
UszasrvesmaIseindnuingudiediails uazive Idindnymswims

9
Tunindadieadil lidnadenzuuuaey msgeudumuaiindnyudazauldiam

szunaauag 7-10 Wi

2. fiveudaindnueemiiu 3 nguaaz 25 au awazuuuaeuit 1830 Aenin

AZUUUAN 30 ATUUY
b 4 [
wiminanu1d 24 azuuu 80 % Ju'l) fedlunquiitinwansalums

AomIseAug
wmindnu1dsznine 21-23 azuuu (70-79%) Seliunquiifinnueunse

Tumsfeasszaunan
mntindAnunld 18-20 azuuu (60-69%) failunguiitinnmnsalumsile
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fro6ndt 1

S: I went to see Thomas Crown Affair.

I: What was the movie about?

S: It’s about the (5 seconds) James Bond (laugh)

I: I think there’s a man who steals pictures.

F061f 2

I: Can you describe the flower festival to me?
S: Again please.

I: Can you describe the flower festival?

S: (0.5 seconds) Of flower?

I: Yeah.

S: Sunflower, rose (5 seconds)

I: Okay. Too difficult to describe.
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AIDBWNN 1
[: What sort of place do you take a tourist to visit?

S: In Bangkok? Bangkok .....(10 seconds) (laugh)

Fretaii 2

I: How could she lead people to fight against the enemies?

S: How? 19 Tvuay

I: How could she lead her people to fight? Usually it’s a man.

S: She...(5 seconds)

I: Okay. What do you usually do on weekends?
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Fre61a7 1

T: Do you have a motorcycle or not?

S: I'have but I don’t ride a bicycle to the capital.
T: To town? Why not?

S: It’s dangerous.

Fe619 2

T: Okay what do you do when you go shopping in Korat?
S: I buy book or some accessory.

T: What do people buy at Jatujak market?

S: The handicraft and (5 seconds) old object (laugh)

T: Antique yeah.

F0019 3

I: What sort of work are you going to do on the coop program?
S: T have job about programmer.

I: Programming?

S: Programming.

I: Okay.

¥
° o o 9 .
Tuunaumndsduuaastnadims ldmlndiRes 3 asedoiunens 14 “capitar

UNU“town” “old object” UNU “antique” LAY “programmer” HNU “programming”
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CPLIAN

I: What does your father do?
S: My father is farmer.

I: Your mother?

S: Mother is agricultural.

I: What do you mean?
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grunuuianuduay Tiswnsodle 18 Tuiui uns 14 “agricultural” unu “farmer”
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AIBYNN 1
I: What is there to see at Khaoyai Natural Park?

S: Nai fl eautiful natural and beautiful tree and beautiful animal

#0817 2
I: What do you buy when you go shopping?

S: I buy some soap some toothpaste anything anything which I use.
I: Good.
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#0819
I: Why didn’t you go to Walailuk University?

S: When I when 1...Walailuk... work... after Suranaree. I graduate from Grade from high school

before Walailuk.
I: Oh I see.
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MIDWANNATY MIeD MsTigyasivszaumiowesn 1Uase 9 15u “What do you
call this in English?”
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A9819
S: Mr. Banharn is a policeman. (H3512)
I: Policeman?

S: I .don’t know this word. What is it?

I: Politician.
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CPLIAR

I: Can you tell me something about your family?

S: 88 There’re five people in my family my father, my mother and two sisters.
I: uh-huh

unﬁnumummmmﬁn‘lumsﬁamsszﬂunma

A10019N 1

S: In Chiangmai I see beautiful flower garden.

I: Is this Krisada Krisada..

S: Krisada Resort. uz’{gﬁ Pratart Doisuthep ut’i'?ﬂd Nightbazaar
I: uh-huh

o b tﬁ'

AIDUNN 2

I: Do you live in a dormitory or outside the campus?
S: I live in Suranivet 4@ in campus.

I: I see
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I: How could she lead people to fight against Laos?

S: How? 19 lnuas

1: How could she lead her people to fight? Usually it’s a man.

S: (5 seconds) I don’t know.
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OLTER
T: What’s your name?

S: Witsanurak Rungruang, (M@ uHequuuniusngy)
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I: What language do you speak at home?

S: er.. (5 seconds) Again please.

I: What language do you speak at home?

S: If speak to my friend, I speak Isan language, okay? Butin my family, I use Thai language.

\'d

g d'd 4‘ [
tnfamidianuaanselumstemsiziunais

o
AVYNN 1
I: Are you going to graduate this year?

S: Again please.

I: Are you going to graduate this year?

A796197 2
S: My roommate is good for me.
I: She is good for you. What do you mean?

S: I don’t understand.

[: What do you mean?
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CRRERR

I: Where are you from?

S: Korat

[: Which part of Korat?

S: (5 seconds) Again please.

I: Which part of Korat? Which district?
S: 98 198 Tao Suranaree

I: Pardon?

S: Tao Suranaree Near Big C.

I: Oh I see.
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#1081

I: Do you play any sport?

S: Yes table tennis

I: hmm Table tennis? Where dc; you play table tennis?
S: At Suranivet.

I: How often do you play table tennis then?

S: Umm.. twice a week.
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I: Are you a good player?
S: (laugh) No.
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PLIN

I: What do you do when you go home?

S: (5 seconds) Help my mother to do working.
I: uh-huh What work?

S: umm... sell seller

I: What does she sell?

S: Television (H512)
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#1981

I: Can you tell me some more about your roommate? Where do they come from? What do they
study ? What are they like?

S: Sorry. Again.

I: Can you tell me more about these people? Where are they from? Where are they studying?
S: (5 seconds) I don’t

I: Alright.
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CPLIN

I: Have you been to the co-op education program?
S: Again please.

[: Have you been to the co-op program?

S: (2 seconds) Co-op program?

S: (nodding) -

U o
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ABeN

I: Have you been on a coop program?
S: Yes.

I: Where did you go?

S: To diary farm in Saraburi.

I: How long were you there for?

S: How long? Three months.
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IﬂUﬂTiW”ﬂ’h “Right?, Okay?, Do you understand?”
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SPLUAN
I: What language do you speak at home?

S: If speak to my friend, I speak Isan language, okay? But in my family, I use Thai language.
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AIBHN
S: I am from Nan. North of Thailand. Do you understand?
I: uh-huh
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CPLIAN

I: What does your father do?

S: My father is driver.

I: uh-huh Can you explain some more about this job?

S: He get up at 4 o’clcok.

I: yeah

S: To go to the bus stop and pick up people and tourist that come from Krungthep Bangkok
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Bangkok.
[: Oh yeah.

<R

nAnEInInNumInNIelumsTemTsEaUNAg

v oA
AIVYNN 1
I: Do you ever go to see a movie?

S: A little times a few times I go to Korat for seeing a movie.

Fredafi 2

I: Have you traveled very much around Thailand? To different places?
S: In the winner, in the winter,

I: uh-huh

S: visit Visiting the north. It is the best.
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Fretni 1

I: After you gradﬁate, are you going to try [to apply

S: [ yes I intend to apply.'
I: uh-huh
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Frodad 2

I: How often do you go back [home? Once a
S: [Once a term.
I: I see. Once a term.,
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A7081

I: What’s his major?
S: Civil engineering.
I: Which year is he in?

S: (uean191138 mivih ldhle)

I: Which year is he in?
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AI0614

I: Can you tell me something about your family?

S: 80 There’re 5 people in my family my father, my mother and two sisters.
I: uh-huh

S: I have two white dogs.

I: Two white dogs?

S: Yeah very lovely.

I: Do they live in Korat or do they live in Ubon?

s: (it ludhle)

I: Do they live in Korat or do they live in Ubon? Your dogs.
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#1809
I: You haven’t done. your co-op program yet?

s: (hm b le)

I: You haven’t done your co-op?
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couldn’t hear you.”
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CPLIAR
I: How do you go home?
S: By plane. (ilodsznauf1i1 “plane”)

g
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A10819

I: How many roommates do you have?
S: Two S‘Sﬁﬂﬂ'\f’l)

I: Two?

S: Yes.

53



= A o "o o & da [} o (] o 4 At
UUUN 2 LiJ'E]uﬂﬂﬂB1vliJiJu‘1‘l]1Nﬂ1ﬂ‘W1’mWﬂ nm“lumamwmunﬂﬂ‘umumw

L

] 14
= =]

aunsalumsdemssedunany mslduuun 2 ddhulse Tomnisdauamsizawnsoeld

' ¥
Usensumsna M ldgaunuudile 1datevu

e’

= aa 4 s
ﬂﬂﬂH']VINﬂ')131'671N1591uﬂ1550ﬁ1553ﬂ‘1]ﬂ@]@
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S: Wat Pahlehléy it has the biggest Buddha. We call it LuangPortoh

I: uh-huh

S: And we must (4 7UM) respect respect M‘m'”lblﬁ% ) him every year and we believe when we

pray for him, he will answer us.
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The following are some possible questions for the interview:
Studies
What’s your major?
Which year are you born in?
What do you \;vant to do after you graduate?
Who is your English teacher in Elective?
When did you do English 5?
What grade did you get in English 57

What topic did you write about?

SUT

What’s SUT like?

What’s the campus like?

What do you like about SUT?
What don’t you like about SUT?

Where do you like going on the campus?

Co-op Education programme

Where are you going to go on the Co-op programme?

What kind of work are you interested in?

Do you want to go abroad or do you want to stay in Thailand?
Why?

What are your favorite courses in your major?

Free time

‘What are your hobbies?

What are your favorite sports?

How often do you play football?
When do you go to the Fitness Centre?

What do you do in your free time?



5. Korat
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6)

How often do you go to Korat? ;
Where do you go shopping in Korat?
Wha_t do you buy there?

Where do you go to see a movie/film?
What was the last fiim you saw there?

Did you see it in soundtrack or in Thai?

Hometown

How often do you go to your hometown?
How do you go there?

What is your hometown like?

How far is it from your hometown to Korat?

How long does it take you to get home on the bus?

Family

How many people are there in your family?
Who are they?

What does your father do?

What does your mother do?

What is your mother like?

What does your brother like doing?
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